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, B é t s.
Ő Ts. K. Felsége méltóztatott Máj. 

21-dikén költ Kabineti végzése által Fő 
Tiszt. Cseh A nd r á s  Urat Sz. Hubert 
nevéről neveztetett Grabai Prépostot, 
Kis Kunsági Al-Esperestet és FélegyháT 
zi Plebánust a’ Váczi Fö Tiszt. Kápta
lanban Kánonokká, nem külömben : Fő 
Tiszt. G a b r i e l y  Tamás  Mátsi PJe- 
banus, Fö Tiszt. S e r e sP á l  Ketske- 
méti Plebánus, és Fö Tiszt. K á r á s z  
Pál  Nagy Kátai Plebánus Urakat ugyan 
azon Ns Káptalanban tiszteletbeli Káno
nokokká kegyelmesen kinevezni. ~

G ö r ö g  O r s z á g .

Az Archipelaguson újra némelly 
rsblóhajók kezdik magokat mutogatni, 
mellyek (Smyrnábó l  Máj. 16-karól, 
és Tr iesztből  Jun. 1-söjéröl jött tu
dósítások szerént) már is sok kereskedő 
hajókat megtámadtak és kirablottak. —- 

lüj- ----

Azok között a’ Görög dolgokat il
lető nagy sokaságú Papírosok között, 
mellyel; Máj. 28-dikán az Anglus Par
lamentnek eleibe terjesztettek, legne
vezetesebbek a’ következő darabok: 1) 
GrófCapodistriasnak az Elölülőnek Leo- 
Po 1 d.Hertzeghez írott levelei April. 6- 
káról és 22-kéről 2) Leopold Hertzeg
nek a’ három szövetséges Udvaroknak 
Képviselőihez írott utolsó levele Máj.

21-kéröl. Az elsőbbeket kivonatban, az 
u t o l s ó t  másolatban közöljük:

I. G r ó f  Capod i s t r i a s ,  Leopo ldL 
H e r t z e g  Ő K i r .  M agass ág ához .

Nap  ö l i  Márt. 25-kén (April. 6-
dikán) 1830. — Fejedelmem ! .......... (Itt
jelenti a’ Gróf, hogy a’ Febr. 3-diki 
Protokollum kezéhez jött, és kevés na
pok múlva a’ három Udvaroknak Resi- 
densei által véle hivatalosan is közöltéi-? 
ni fog és hogy ö azt, az Argosi Nem
zeti-Gyűlésnek Végzése szerént, a’Nem- 
izet képviselőinek tartozik eleikbe terjesz
teni ar jóvá hagyás végett; annakutánna 
némelly észrevételeket tészen, neveze-. 
lesen: ) ....... %

„Bár millyen szívesen törekedjenek 
a’ három Hatalmasságoknak Konstántzi- 
nápolyban lévő Követei a’ reájok bízót* 
dolognak végre hajtásában: kételkedem 
mindazáltal felőle, hogy E u b ó j á n a k  
és A t t iká nak kiadattatása (Török rész
ről) olly hamarsággal megeshessék, mini 
a’ Görög Országi Igazgatószéknél lévő 
három Residensek hinni látszanak. Mert 
ha felteszsziik is, hogy a’ Porta a’ szük
séges Formánokat már kiadta, még sem 
lehet feltenni, hogy Omer  Basa és az 
A théné i  Várvezér minden vonakodás 
és késedelem nélkül készek lennének a’ 
kitakarodásra. Azomban akármint tör
ténjék is ez, de azoknak a’ tartományok
nak, mellyek most. a’ Görögökéi, ki» 
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adása hasonlóan egy líj forrása lészen 
a’ zűrzavaroknak, hanem ha az a’ kö
vetkezendő feltételek alatt esik meg:

1) hogy ez a’ kiadás ugyan azon idő
ben történjék a’ Törököknek kitakaro- 
dásával az új Görög Statushoz kaptso- 
landó tartományokból.

2). hogy ennek a’ kiadásnak és ki- 
takarodásnak végrehajtása, a’ Febr. 5-ki 
említett Biztosokra, kik a’ határlíneát 
kijelelik, bízaitassék.

5) hogy az Igazgatószéknek elegen
dő Fundus adattassék, azoknak a’ szá
mos famíliáknak, mellyek menedéket 
Görög Országban keresnének , segéllé- 
sére, hogy légyen miből élniek.

Engedje meg most nékem Kir. Mgod, 
hogy Figyelmetességét kevés pillantato- 
kig e’ három pontokra hajthassam. A’ 
Görögöket tsupán tsak a’ győzheti meg, 
ha mint F a c t u m o t  látják, hogy míg 
ők egy felöl vérrel szerzett tartományo
kat kiadnak, más felöl ollyan, tartomá
nyok lesznek övéik, hol a’ hadiszerentse 
kedvező nékiek nem volt. —  Azt kíván
ják a- szövetséges Hatalmasságok, hogy 
a’ Görögök egyszeriben vonják viszsza 
Nyúgoti Görög Országból, melly most 
övék, minden szárazi és tengeri ereje- 
ket. De megeshetik e’ ez rendetlenségek 
nélkül, ha ott helyben egy ollyan Ha
talom (Autorité) nem áll, mellynek jus
sa és ereje légyen tekintetet parantsolni? 
Azt én feleslegesnek látom itt előadni, 
hogy tsupán a’ határjegyző Biztosoknak 
jelenléte és a’ parantsolatjokra készen 
álló egyesült Flottának látása távoztat-

* hatja el azokat a’ kedvetlen történeteket, 
mellyek elkerülhetetlenek, ha ez a’ kö-‘ 
telesség a’ mostani Igazgatószékre és an
nak tisztjeire bízattatik. — Végezetre', 
Nyúgoti Görög Országnak szerentsétlen 
lakosi, kiket az Igazgatószék eddig is 
gyámolitgatott holmiben, hogy szántó
földjeiket bevethessék és az idén arathas

sanak, nónjohat kétségen kivül elfogják 
hagyni. De adhat e’ nékiek az Igazga- 
tószéK menedéket, ha nintsmije, a’mi- 
vel őket újra segéllhesse? Vagy talán. 
Keleti Görög Országban ’s Moreában 
megtalálják a’ gyámoiítást? ezek is tsak 
alig kezdenek a’ nyomorúságból, melly 
rajtok erőt vett, lábra állani.

Nékem nem illik azt fejtegetni, hogy 
az A s p r o p o t a m o s  határlíneája zálo
ga e’ a’ békességnek és jó szomszédság
nak Görög Ország és Török Ország kö-. 
zött. De azt soha meg nem szünök mon
dani, hogy a’ török járom alatt mara
dandó 8 tartományok, u. m. Akarnania, 
Vonitza, Váltós , Vlochos, Agrapha, 
Cravar, Carpenissi cs Patradsik (100,000 
léleknyi népességgel) adják egyedül ma
gok közel két harmadát a’ Görög tábor
nak, melly az líj rendbeszedés szerént 
20 Bataillonokból Cmindenik 400 ember) 
áll. Azonkivül világszerte tudva van, 
hogy ezek tisztán és tsupán görög la
kosú tartományok soha a’ Portának egé
szen alája vettetve nem voltak, és hogy 
^ezeknek katonái ’s Vezérei voltak azok, 
kiknek vitézsége, 1821 ólta a’ Törökkel 
való hartznak sikeres vihetésére legtöb
bet tett. M it fognak már majd ezek tsi- 
nálni, ha hírét hallják, hogy hazájok 
újra Mahomedanus hatalom alá kerüli 
Ha megmaradnak a’ Görög táboi’nál, úgy . 
nem lehet az új határnak védelmét ezek
re bízni: ha a’ Törökhöz mennek által 
katonáskodni, régi szokások szerént, es 
ott a’ Muzulmánokkal m i n t  szoktak há
borúságban élnek, váljon fogják e’ ok 
az új határt tisztelni? Azt hiszem,' ne^» 
kiváltképpen midőn szavahihető férfi
aktól hallom, hogy az A s p r o p o t a -  

mos és S p e r c h i o s  vizei tsekély es 
könnyen meglábolható patakok; hogy 
az Ország, innen rajtok, nem e8ye 
mint merő pusztaság városok és fajú _ 
nélkül —  egyszóval, hogy a’ Febr. a-Iu,
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profokollumban kiszabon hatarnem ad
ja meg az Országnak a’ természeti Vé
delemnek azon eszközeit, mellyek an
nyira fontosok, ha a’ béke-munkának, 
rnellyért a’ Szövetségesek annyi áldoza
tokat tettek, maradandónak kelletik len
nie. Nem akarok többre kibotsátkozni 
e’ tárgy felelt, melly Kir. Mgod előtt 
nem lehet kellemetes; tsak azt kell a’ 
feljebbiekhez hozzá adnom, hogy ha a’ 
Szövetségeseknek határozásai viszszavon- 
hatatlanok fa’ határszélekre nézve), úgy 
tsupán Kir. Mgod az, a’ ki,itt helyben 
’s nyomban elháríthatja a’ szinte feljűl- 
múlhatatlan nehézségeket, mellyek e’ 
határozásoknak végrehajtásakor elöáll- 
haInának és tsupán Kir. Mgod az, a’ ki 
az onnét származandó boldogtalan kö
vetkezéseket az Országtól egészen elfor
díthatja. Kérem annakokáért Kir. Mgo- 
datigen sürgetöleg, hogy Görög Ország
ba való jövetelét,, a’ mennyire lehet, 
siettesse. Senki fel nem vállalhatná, Fe
jedelmem ! egy illy fontos kritikus idő
pontban, a’ Kir. Hsged helytartóságát, 
a’ nélkül, hogy a’ Görögöknek, a’ szö
vetséges Hatalmasságoknak, és magának 
a’ Portának alkalmatosságot ne adna, 
annak felettébb való sajnálására, hogy 
Kir. Hsged maga személyesen távol van.

Annak a’ nyomorúságnak enyhíté
sére és azoknak a’ romlásoknak megelő
zésére, mellyek az új határlineának el
ső resultatumai szükségesképpen lesz
nek, a’ Görög Igazgatószéknek ollyan 
állapotba kellene helyhelve lenni, hogy 
segedelmet adhasson és reménységet nyújt
hasson. De ezt a’ kötelességet egy ollyan 
Igazgatószék , melly pályájának végéhez 
közelit, illendő sikerrel nem telyesíthe- 
tij sem a’ Törökökbe elegendő bizodal- 
mat nem önthet , sem a’ Szövetséges Ha
talmasságoknál elégséges Hitellel nem 
bírhat annak elhitetésére, hogy mind 
azon zavarodások, mellyeknek a’ kisza

bott határozásoknak végrehajtásából szük
ségesképpen származni kell, úgy nézet- 
tessenek, mint magoknak ezeknek a’ .Iiar 
lározásoknak természetes következései! 
Azok a’ dolgok, mellyek Kir. Mgodat 
míg továbbra is távol tarthatnák Görög 
Országtól, kissebb fontosságú tárgyak 
ezekhez képest, mellyeket éppen most 
szerentsém vala Fejedelemségednek elő
terjeszteni. — A’ mi engemet illet, én 

. jóllehet a’ munkától és' gondtól elborít
hatva, minden iparkodásomat és erőmet 
arra fordítom, hogy a’ Görögöknek bi- 
zodalmát és azt a’ meghittséget, mellyel 
Kir. Mgod] megtisztel, megérdemeljem 
és szerentsésnek fogom magamat tarta
ni, ha ezt a’ kettős kötelességet mind 
addig bétölthetem, a’ míg azt egésségem 
engedi és Kir. Mgod szolgálatomnak 
gyenge adóját elfogadja.

J. A. Capod is t r i as .
U to l  írás.  Nápoli Mart. 26-kán 

.(April. 7-kén 1850. Tegnap estve köz-' 
lém a’ Senatussal a’ Febr. 3-diki Proto- 
kollumot és Kir. Mgodnak levelét. Igye
keztem ez alkalmatossággal a’ Senatusnak 
tagjait felvilágosítani azon nyereségeit 
felöl, mellyeket hazájoknak a’ Londoni 
Végezésék adnak, ’s- beszédemnek vé
gén jelentettem néhielí, hogy mihelyt 
a’ Protokollum h iva ta lo san  közöltet- 
ni fog az Igazgatószékkel, azonnal ta- 
nátskozni fogok vélek azon lépések fe
lö l, mellyeket tennem kell, hogy köte- 
lésségemet Görög Ország eránt bétöltsem 
és a1 mennyire tehetségemben áll meg
feleljek annak a’ bizodalomnak, mellyel 
a’szövetséges Udvarok és Kir. Mgod meg
tisztelnek.

Mély és szomorkodó halgatás után 
kérte a’1 Senatus , szabad légyen néki el
távozni, hogy időt vehessen az eleibe 
tett fontos tárgyaknak érett megfontolás 
alá vételére.

Ma egy Küldöttség, mpllyaz Elöl-
X *



Slöböl és két tagoltból állott, audentziát 
kért nálam; éppen most mentek el tő
lem. A’ követségnek értelme e’ vala: „M i 
(aV Senatus) nem tudjuk a’ szövetséges 
Hatalmasságok mi módon fogják határo 
sásaikat értésünkre adni: de azon észre
vételek után, mellyeket Exczád előttünk 
teve ; kételkedünk felölé, hogy ezen ha
tározások szabadságot engednének né- 
künk, azokat elfogadni vagy nem fogad
ni. Mi nem vagyunk a’ Febr. 5 ki Proto- 
kollumnak elfogadására meghatalmazva; 
tle ha szinte engedett volna is a’ Nemzet mi- 
nékünk erre hatalmat, azt mi nem hasz
nálhatnánk kötelességeinknek megsérté
se nélkül, mellyekkel mi magunknak és 
atyánkfijainak tartozunk, kik a’ Törö
köknek viszsza adandó földeken, a’ Szá
raz Görög Országban, Candiában, Sa
jnosban, és minden más szigetekben la
koznak. Exczádnak tessék tsinálni, a’ mit 
a’ Haza javára jónak talál, de mi ugyan 
a’. Febr. 3 diki Protokollumnak a’ Nem
zet nevében való elfogadására egyezé
sünket nem adjuk. A’ Szövetséges hatal
masságok ám hajtsák végre határozásai
ka t; de mi részt venni benne nem aka
runk. Mi készek vagyunk okainkat egy 
^Felírásban előterjeszteni, és megfogjuk 
kérni Exczádat, hogy e’ mi Felírásun
kat a’ szövetséges Fejedelmeknek lábai
hoz tégye le.“ —  Reményiem nem ké
telkedik Kir. Mgod a’béli iparkodásaim 
felöl, hogy a’ Követséget mérséklettebb 
gondolatokra térítsem. Eleven színekkel 
lestettem nékik azon nagy veszedelme
két, mellyek ezen vonakodásból mind 
ttz Ottomán hatalom alatt maradandó tar
tományokra, mind az líj Görög Státus
hoz kaptsolandókra nézve származnak. 
Érre a’ Követségnek egyik tagja, Eriian 
Úr P a tr  a ds ikbó l,így  szólla hozzám: 
„Exczád küldeni fogja a’ parantsolatokat 
■0? tartományoknak , de senki nem fog en
gedelmeskedni. Mit is nyernénk mi a’

ini megegyezésünkkel az illyen határozá
sokban, mellyeknek kivitele lehetetlent

Nem akarom Kir. Mgodat e’ hoszszű 
beszélgetésnek minden ügyességeivel fá- 
rasstani. Az igazság ez : hogy a’ fökfel- 
vagynak hevülve és, nem könnyű lészen 
őket letsilapítani. Én mindent elkövet
tem, a’ mi hatalmamban volt, hogytzél- 
hoz juthassak, és ezután is mindent el
követek; de újra azt mondom Kir. Mgod- 
nak, hogy Magának kellene ide jőni 
annak elérését segíteni — és hízelkedem 
vele magamnak, hogy szándékomnak ki
vitele akkor kevésbbé terhes fog lenni.

(II. L e o p o l d  Hertzegnek levelo 
a’ három szövetséges Udvaroknak Meg
hatalmazottjaihoz, a’ jövő Újságba kö
vetkezik.

N a g y B r i t a n n,i a.

L o n d o n ,  Jun. 5-kán. A’ Király 
betegsége napról napra terhesedül, ap- 
petitusa Ő Fgének szinte s e m m i nintsen, 
és leginkább tsak a’ P o r t ó i  bor és víz 
az, a’ mit magához vészen. Hogy anké
téről a’ közelebbi napokban kibotsátoU 
Bulletinek, ezek: # .

„ W  i n d s o r Jun. 1 napj. A’ Ki
rálynak nyugalmas éjjele volt; mási te
kintetben nem változott Ő Fgének alla- 
potja. —  W i n d s ö r  Jun. 2-dikán. A 
Király a’ múlt éjjel jó l aludt; a’ lejet- 
zetvételnek megnehezedését érzi d̂oro 
időre Ö Fge. —  W i n d  sor Jun.
A’ Király tegnap kevesebbet szenvedé 

a’ nehéz lélekzésben, és éjszakája nyu 

godalmas volt Ő Fgének. (
H a l f o r d .  Tierney,,

A’ Királyi Alólírásnak képét viselő 
Petsétjelről szólló Bili, m i n e k u t a n n a  a 
Parlament két házaiban háromszor e 
olvastatott, Ö Fge által m e g e r ö s ü t e t e  

és törvénynyé lett. A’ Bilinek 0,Fgeí^  
tál lett megerösittetéséf Máj. 29-ken 1
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rályi Biztosolt vitték mega’ Fe l s ő  h á z 
nak. Ez a’ nap (Máj. 29-ke), mint a’ 
Restaurationak évi napja rendesen meg
szokott a’ Parlament által innepeltetni, 
és ülések illyenkor nintsenek; de mivel 
az említett Biliről óhajtották, hogy mi
nél hamarább törvényes erejű légyen, a’ 
Parlament eltért a’ rendes szokástól. M i
dőn a’ megerősített Bili a’ házban fel- 
mutattatnék . igen kívántsiak valának sok 
Lordok a’ Királyi alólírást meglátni, mi
vel hihetöen ez lészen utolsó írása Ö Égé
nek. A’ betűvonások nagy részben ha
sonlatosok voltak a’ hajdaniakhoz. de 
nagyon észre lehetett, kivált az utolsó 
betűkben, venni, hogy az író kéz erőte- 
len és nints meg többé szokott energiá
ja. — A’ Felső Ház, elhalasztotta továb
bi Üléseit Jun. 2-dikára.

Az A 1 s ó II á z b a n Máj. 28-dikán 
O c o n n é l  Ur Motiot teve a’ Parlament
nek gyökeres (radicaí) reformálására. 
Az alsóházban ülő Követeknek a’ nem
zet Képviselőinek kellene leninek és a’ 
néptől kellene válcsztatniok ; a’ mi most 
nem úgy van; adattassék azért minden
nek, a’ ki a’ törvényes időkort elérte és 
adóját fizeti, jus a’ Választásra ; és az 
elválasztott Követek ne legyenek örökös 
Képviselők, hanem minden 5 dik eszten
dőben újra választassanak. De ezen ja
vallat 519 voksal 15 ellen viszszavetíe- 
tett. Lord Russe l  a’ következő pon
tokra elváltoztatva ajánlotta ugyan azon 
javallatot 1) több nagy Városoknak és 
népes Megyéknek engedtessék meg a’ 
Képyíselö-küldés, 2) hogy azonközben 
ft’ Képviselőknek száma túl a’ rendin meg 
ne szaporodjék, mintegy GO Várfaluk
nak (kik most párjával küldik a’ Követe
het) de tsak a’ kissebbeknek, a’ hol 2500 
leieknél .lussebb a’ népesség, ezentúl tsú- 
pán egy Követet légyen szatíad külde
n i.’s a’t. De a’ megváltoztatott javallat 
is 215 vöksál 117 ellen félre "tétetett. —

A’ Ház elhalasztotta további üléseit Jun.
5-dikára.

L e o p o l d  Hertzegnek a’ Görög 
thronusról való lemondását, átaljában 
véve, mindenek helybeliagyják és dílsé- 
rik ; egyedül a’ Ministerek részére haj
ló Times és G o u r i c r  láttatnak ben
ne megbotránkozni, és rajta boszszan- 
kodni.

F r a n t z i a  Ország .

Pá r i s  Jun. 5-kén. Báró Vaufre- 
1 a n d Ur_ a* Justitz Ministeriumnak fö 
litoknokjává, és Statustanátsossá kine- 
veztétett. — A’ Nápolyi Királyt, a’ ki 
roszszúl érzette magát, Jun. 5-dikán a’ 
Király és az egész Kir. faniilia meglá
togatta.

Linea hajós Kapitány Mass ieu  de 
C lé rva l  Ur az Algírt rékesztve tartó 
Hajós Osztálynak Vezére azt írja, hogy 
Máj. 14, 15, és 16-dik napjain az Al
gíri pártoknál rettenetes szélvész dühős-, 
liödött, úgy hogy kéntelen vólt hajói
val a’ partoktól eltávozni és a’ sík ten
gerre bészálláni. A’ S i lene  és A ven- 
ture nevű Briggek, mellyek tőle 20 
mföldnyire Kelet féle a’ B in  gu t i  ten- 
gerfokííál állottak, törést szedvedtek. Az 
A ven tűre hajóban 100 emberek vol
tak (kik között C h a b r o l  Úr, a’ volt 
Finantz Ministernek Öttse) a’ S Ménén  
97 a’ hajóstiszteket is oda számlálván. 
Ezekből m i lett? nem tudatik. —  Né* 
melly Journálok azt beszéllik , hogy eze
ket az Algiriak felkontzolták vagy ra
bokká tették. A’ M o n i t e u r  Jun. 4- 
kéröl ezt írja: „Ő Exczája a’ Tengeri 
Minister parantsolatot küldött a’ To ü- 
lon i  Tengerifőtiszthez telegráf által, 
hogy a’ S i 1 eh e és A vre n tu r  e hajó
kon lévőknek kimeneteléről hozzája er- 
kezö minden tudósításokat küldjön még 
Parisba. A’ Főtiszt ezt válaszolta: „T o u-



Io n  Jun .  2-kán h a r m a d f é l  óra- 
k o r. Miolta S i 1 e n e nek és A v e n t ú
ré nek hajó törés szenvedését jelentettem 
vala, semmi további tudósítást a’ hajón- 
lévőltnek sorsáról nem vettem. Itt az a’ 
hír van elterjedve, hogy a’ partra kive
tett és elfogott személyeknek nem bán
ta át az Algíri Dey megparantsolta. Mi
helyt valami újat tudok felölök, azon
nal hírűi adom.a —  A’ nevezett két Fran
tzia hajókon kivűl, a’ R a t t l e s n a k e  
nevű Anglus Korvét is, melly a’ Britan
niái Consulnak famíliáját takarta Algír
ból elhozni, elsüjjedett. —

A’ gyújtogatások Ca lvados  és la 
Manche  Megyékben megszűntek.

To.ul on , Máj. 29 kén. Az Expe- 
ditionalis Flotta, hat tsapatra oszolva, 
vitorlázik Algír felé; a’ tengeri katona
ság hajói balról, a’ tábori katonaságot 
vivő hajók két tsapatbanközből, a’ tarta
lék sereg jobbról. A’ ki induláskor itt 
maradott 250 Szállítóhajók egymás után 
mind elmentek a’ Flottának utánna, és 
a’ Kikötő, mellyben kevéssel ez előtt 
500 kissebb nagyobb hajók pe’sgének, 
árva magánosságban maradott. Egy Fre- 
gát melly Toulonba éppen most érkezett, 
útjában a’ Hajós sereggel találkozott a’ 
sík tengerön , melly kedvező széllel és 
szép rendben haladt Afrika felé. Admi
rális D u p e r r e  izente tőle, hogy min
den] jó állapotban vagyon. A’ L y n x  
(egy hajó) holnap indul Algirba. .

B u r k u s  O r s z á g .

O Fge a’ Király Be r l i n bő l  Jun. 
2-kán elúíazott Sileziába és 3 dikán est
ve B o r o s z l ó b a  szerentsésen megér
kezett.^ O Fge az Orosz Tsászárné és 
testvérje a’ K;>rona Örökös Ö Kir. Her- 
tzegsége V a r s ó b ó l ,  ugyan oda vá
ratnak.

Burkus Kir. Követnek a’ Nápolyi

Udvarhoz, a’ Főpohárnokságra emelte
tett Gróf Vossnak helyébe, Kamarás 
Gróf L  o 11 u in küldetik;

T ö r ö k  O r s z á g .

' A l e x a n d r i a  Máj. 5-kén. Égyip. 
tómban nagy a’ mozgás, és serénysé"'- 
gel folytattatnak a’ katonai készületek. 
I b r a h i m  Basa April. 30 kán egy Gőz
hajóval elútazott a’ tengerpartoknak meg- 
visgálására. A’ .nép között egy bizonyos 
félénk nyugtalanságot lehet észre venni, 
a’ mit azok a’ sokféle készületek ’s ren
delések szülnek, mellyeknek tzélját ’s 
okát senki nem látja. A’ honnét a’ nyug
talanító hozzávetéseknek nagy mezeje 
nyílik. Vannak, a’ kik azt hiszik, hogy 
M e h e m e d - A l i  függetlenné akarja ma
gát ’s Egyiptomot tenni a’ Szultántól; 
mások titkos egyetértést gyanítanak E- 
gyiptom és Frantzia Ország között az 
Afrikai rabló Statusok ellen. Már akár- 
mint légyen is a’ dolog, a’ bizonyos, 
hogy a’ nagy készületekre felmenő köl
tségeket a’ Vice Király kintstárja többé 
nem birja, és kéntelen rendk ívü l való 
segéd-eszközökhöz folyamodni. így p- o. 
eladák előre a’ jövő Len-mag- és Sáfrány
termést; és most az idei M a k ó -pamut 
termést is árrúba akarják botsatam 
500,000 Spanyol tallért kívánván hóna
ponként előre megadattatni. Az Ország 
termése ezen a’ módon egy két ember
nek jut kezébe, a’ kik ugyan ebből meg
gazdagodnak : de a’ közönséges kereske
dés annál tetemesebben megsínli.

K o n s t á n t z i n á p o l y  Máj. 25-kén. 
Sz. Pétervárából egy Orosz Kurír érke
zett ide Gróf Orloff-hoz azzal a’ tudó
sítással, hogy a’ Drinápolyi békekötés 
következésében az Orosz Tsászári Ud
varhoz küldetett Halil Basával némelly 
még eligazítni való dolgok, valam int az 
is, hogy mennyit fizessen a’ Porta Orosz
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országnak egy új Szerződés által szoren- 
tséscn eligazíttaltak. Minekutánna Ha- 
1 i 1 Basának a’ Titoknokja is megér
kezett ide Máj. 21-dikén ezen Szerződés
levéllel Odesz sz án  által, és az alá- 
íráírásokkal megerösíttetvén nem soká
ra ki fog tseréltetni: GrófOrlo f f  szán
dékozik rövid időn Konstántzinápolyból 

' Pélervárába viszsza menni.
A’ Nagy Vezér Mehmed-Res i d  

Basa,  kit a’ Szultán Drinápolyböl ide 
hívott, hogy a’ Kormányszékkel a’ fe
löl tanátskoznék, miképpen lehetne A l
bán iában  a1 tsendességet helyre állít- 
n i} Máj. 17-dikén azon tartományba el
indult. A’ Nagy Vezér e’ végre teljes 
hatalommal van felruházva , ’s viszen a’ 
Portától Amnesliát magában foglaló fer- 
mánt is mind azokra nézve, kik a’ bé- 
liételenségben részt vettek. Egyszers
mind számos sereg osztályok is indul
tak ki innen R u m é 1 i á b a, hogy ha 
szükség lenne reájok, a’ Nagy Vezért 
tzéljának elérésében segítsék.

A’ Sandsak i-se r i f  (Prófétazász
lója tegnap vitetett viszsza szokott pom
pával R a m i t s i f t l i k  böl a’ Szerailba 
kísértetve a’ Szultántól , a’ ki onnan 
mindjárt Tarapiába ment nyári lakásá
ba. Ott fogadja H a l i l  Basát,  a’ kinek 
egy Printzaszszony IV Mustaphá-nak 
leánya van szánva feleségül.

N é m e t  O r s z á g .

Ö Felsége a’ Baváriai Király Jun. 
9 dikére váratik Olasz Országból visz
sza M i i nkh  enbe. -— A’ T o s k a n a i  
Nagy Hertzeg Aszszony Jun. 2-dikán 
utazott M íi n k h e n e n keresztül el 
Drezdába.  —  Ő Kir. Mga Lukkai 
Hertzeg Miinkhenbe megérkezett.

M agya r  és E r d é l y  O rsz  ág.

Fö Méltóságú Hertzeg B a t t h y á 
ny i  Fü lep  Úr ,  Patronátusi liatalmá-

nal fogva a’ boldogult Fő Tiszt. Vajlií 
György Úr’ helyébe Felső Eörsi Prépost
tá , és Plébámiísá kinevezte Fö Tiszte- 
lendő’N ik  lesz N. Ürat, volt Körmen
di Plébánust.

Széke l y  Udv a.r he ly  Máj. 26-káról.
Mái nap vala az a’ régen várt óra, 

mellyben Székely Udvarhely Anya váro
sa RCalholica Anya Megyének üresség
be jött Fö Papja (Plebanus) ezen Dis- 
trictusnak F-ö Esperestje és ezen város
ban lévő Királyi Gymnasiumnak Prae- 
fectusi Hivatala , Nagy Méltóságú Erdé
lyi Püspök Csik Tusnádi Ko v át s M i k 
l ós  Úr Ö Exjának nagy gondoskodásá
nál ’s hathatós ajánlásánál fogva az Er
dély Országi Nagy Fejedelemség Flgs 
Királyi Fö Kormány Széke által egy nagy 
tapasztalású, mindenek előtt kedves, és 
mindenektől szerettetett ’s tiszteltetett ed
dig Nemes Gyergyói Districtus Fö Es
perestje és Alfalvi Plebanus Fő Tiszte
lendő Kedves I s t v án  Ür személyé
vel bé töltetett. -

Ezen jeles innepi pompán,az egész 
Districtusnak minden Tisztelendő Pap
jai, ’s ezen Ns Szélinek főbb Nemesei 
minden Religioból jelen lévén, elsőben 
is a’ K. Gymnasium egyik Szobájában 
a’ Tanuló Ifiúság jelenlétében a’ Gym
nasiumnak Diréctora Mlsgs M a l s k á s i  
Lajos Úr, Ns Udvarhely Széknek egyik 
Nagy érdemü Király Bírája, egy hat
hatós sarkalatos beszédet tartott, megma
gyarázva mi légyen mind az Elöljáró
nak, mind a’ Tanítóknak, mind az If
júságnak kötelességek, mellyre a’ már 
be iktatott Gymnasium Praefectusa Fö 
Tisztelendő Kedves István Ú r, %ea 
kedvesen és érzékenyítöleg felelt, ajánl
ván magát mindeneknek. — Ez alatt a 
Szent Miklós Hegyére épült fényes Pá- 
rocliiale Templomba a’ töméntelen roin- 
den rangú és rendű sokaság bé gyyűll,



és ekkor az egész Papság nagy számmal egyszersmind azt is: mi légyen egy Lel-
az ezen tárgyra kirendelt Nagy érdé- ki Pástornak magának a’ kötelessége
mű Fel Csíki Fő Esperest és Somlyai magára, és Híveire nézve, ’s mi az Hí-
Flebanus Fő Tisztelendő R á c z  István veknek? Ennek végével kezdődött a’ Sz{
Úr mint Instellator Commissariusvezér- Mise, az alatt a’ mozsár ágyúk durrog-
lése alatt az új Plebánus és Fő Esperest ták, az\apró fegyverek ropogtak, ’své*-
K e dv .e s  Is  tvá  n Urat bé vezették , zetével az új Fő Esperest és Plebánus
és a’ fényesen épült nagy Oltárnak Zsá- Úr maga Házába késértetett. —-
molyánál alván a’ háláadó Ének el éne- ---
keltetett, —  azután a’ legfinomabb ízlés A’ pénz folyamat Junius’ 14-dikén;
szerént egy darabotska ideig a’ muzsika közép árr:
zengett, ennek végezetével—  a’ szokott A’Státus’ 5p.CenlesObIigatzióji 10Ö1/5
Ceremóniák megesvén , az Instellator Fö Áz 1820-béli sorsosok, v -——-
Esperest Úr igen fontos , és a’ dolog tár- Az 1821-béli hasonlók , 1361/8
gyához alkalmaztatott szép beszédet mon- Bétsvárosa 2 1/2 p. Centes Bankó Obli-
dott, mellyre az; újonnan bé iktatott Fő gátzióji, 64 1/8 fór.keltek,mind Conv.
Esperest és Plebánus Úr Cathedrábóligen xV Banlí-Aktziák keltek 13501/2 for.ton,
szívre hatólag tette feleletit, kifejtegetvén Conv. Pénzben

T I S Z T E L  T O L V A S Ó  I  I I  O Z.

Végéhez közelítvén a’ folyó esztendőnek első fele, tellyes bízodalommal 
’s alázatosan kérem a’ Bétsi Magyar Újságnak Tisztelt Olvasójit, hogy annak to
vábbi jártatása eránt a’ Ts. K. Posta Hivataloknál vagy egyenesen ná lam  Junius 
vége előtt rendelést tenni méltóztassanak. Á’ M a g y a r  K u r í r  ta k s á já t felkül
dés végett minden Ts. K. Posta Hivatalok elfogadják , melly f é  t e s z t e n  dore 
postán küldözve 13 Váltó forint ; itt Bétsben pedig 10 forint.

----  -----  ' ■ ............■n.»s— —  -------------

A* mai postával küldjük S z a La V á rm e g y e  ^ M a p p á j á t  tisztelt Ol
vasóink közül azoknak , kik Üjságleveleinket a’ K ó l o s v  á r i ,  M. V á sár  he
l y i  és N. E n y e d i  tsomókban veszik posta petsét alatt.

Most ugyan a’ Dunántúli Kerületből V as Várm. Mappája következett vol
na, a’ felvett rend szerént, de mivel annak réztáblája már igen elkopott, ’s az, 
azon Ts. Ns. Vármegye örökös és valóságos Fő Ispányának Nagy Mélt. Hertzeg 
B a t t h y  ány  Fiiep,Úrnak kegyes segedelméből újra kimetszetik: ezzel enne 
titánná fogunk Érdemes Olvasóinknak kedveskedni. -

Szerkeszteto es Kiadó M á r t o n  J ó ’s e  f ,  Professor. ( U n t e r e  B a c k e r - S t r a s s e  Nro 74®-)

Ityom tató: Nemes H alkul Antal. (Obére Backer-Strasse Nro 7 55 .)


